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In	 this	article,	 the	 field	of	 linguistics,	 the	essence	of	 linguistics,	
linguistic	and	cultural	units	and	their	use	in	positive	and	negative	
places	 in	 the	 speech	 of	 Uzbek	 women,	 sociolinguistic	 and	
linguocultural	analysis	is	carried	out	and	proved	on	the	basis	of	
examples.	
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O‘ZBEK	AYOLLARI	NUTQINING	LINGVOKULTOROLOGIK	
TAHLILI	

	
KALIT	SO‘ZLAR/	
КЛЮЧЕВЫЕ	СЛОВА: 

  ANNOTATSIYA/АННОТАЦИЯ	 	

lingvokuturologiya,	
sotsiolingvistika,	
lingvomadaniy	birliklar,	
gender,	bo‘yoqdorlik,	
kulturologiya,	nutqiy	etiket,	
nutqiy	muomala	

Mazkur	 maqolada	 tilshunoslikning	 lingvokulturologiya	 sohasi,	
mazmun	 mohiyati,	 lingvomadaniy	 birliklar	 va	 ularning	 o‘zbek	
ayollari	 nutqidagi	 ijobiy	 va	 salbiy	 o‘rinlarda	 qo‘llanilishi,	
sotsiolingvistik	va	lingvokulturologik	tahlili	amalga	oshirilgan	va	
misollar	asosida	dalillangan.	
	

	
Kirish	
Inson	 dunyoga	 kelibdiki,	 u	 jamiyatning	 bir	 bo‘lagiga	 aylanadi	 va	 uning	 ana	 shu	

jamiyatda	shaxs	sifatidagi	mavqeyi,	o‘rnini	so‘zlashuv	vositasi	bo‘lmish	“til”	til	yordamida	
ifodalovchi	 nutqi,	madaniyati	 belgilaydi.	 Demak,	 til	 inson	 hayotining	 ajralmas	 bo‘lagi	 va	
inson	madaniyatining	tashqi	ifodasi	hamdir.	Til	inson	muloqati	uchun	xizmat	qilgan	holda,	
uning	 nutqini	 yuzaga	 chiqaradi.	 Insonlar	 tilning	 turli	 xil	 o‘ziga	 xos	 birliklarini	 nutqda	
mujasamlashtirish	orqali	o‘z	nutqiy	etiketini	namyon	qiladi.		

Albatta,	 tilning	o‘ziga	xos	 jihatlari,	 til	birliklari	ayni	 tilning	 joylashgan	o‘rni,	undan	
foydalanuvchi	jamiyatning	qadriyati,	madaniyatiga	bog‘liq	holda	yuzaga	keladi	va	jamiyat	
bilan	 bardavom	 rivojlanib	 boradi.	 Ayni	 shu	 o‘rinda,	 tilning	 kulturologik	 jihatini	 tadqiq	
qiluvchi	 “Lingvokulturologiya”	 sohasi	 namoyon	bo‘ladi.	 	 Bu	 soha	XX	 asrning	 90-yillarida	
vujudga	 kelgan	 bo‘lib,	 lotincha	 “lingua”	 va	 “cultus-ta’zim	 qilish”	 so‘zlarining	 birikuvidan	
hosil	 bo‘lgan.3.Ushbu	 maqola	 orqali	 biz	 lingvokulturologiya	 sohasi	 va	 o‘zbek	 ayollari	
nutqining	lingvomadaniy	tahlillari	bilan	tanishamiz.	

Asosiy	qism	
Lingvokulturologiya	 til	 va	 madaniyat	 tushunchalari	 o‘zaro	 kesishgan	 nuqtada	

vujudga	kelgan	va	u	tilda	namoyon	bo‘luvchi	xalq	madaniyatining	tildagi	ko‘rinishini	tahlil	
qiladi.	Ayniqsa,	bu	soha	birliklarining	ayollar	nutqidagi	ko‘rinishi	o‘ziga	xos	ahamiyat	kasb	
etadi.	O‘zbek	ayoli	nutqidagi	manadiyat,	latofat,	so‘z	kuchi	bilan	insonga	ta’sir	o‘tkazish	kabi	
jihatlar	lingvokulturologiyaning	asosiy	o‘rganish	obyektidan	biri	sanaladi.	Qolaversa,	o‘zbek	
ayollari	 nutqidagi	madaniylik	 haqida	 so‘z	 borganda,	 gender	 tavofuti	 yuzaga	 keladi,	 ya’ni	
o‘zbegim	ayolining	nutqida	erkaklarga	(	otasiga,	aka-ukalari,	turmush	o‘rtog‘iga)	nisbatan	
bo‘ysunuvchanlik	kabi	xarakterlari	namoyon	bo‘ladi.	

Ayollarning	erkaklardan	ko‘ra	ancha	ifodali,	mayin	past	ohangda	so‘zlashlari	o‘zgacha	
ahamiyat	kasb	etadi.	Masalan,	O‘tkir	Hoshimovning	 “Ikki	 eshik	orasi	 “	 nomli	 romanidagi	
Qora	 amma,	 Robiya	 kabi	 obrazlar	 o‘zbek	 qizining	 bo‘ysunuvchanlik	 mehridaryolik,	
bag‘rikenglik	 va	 oqko‘ngillilik	 kabi	 hislatlarining	 yorqin	 namoyondalaridir.	 Quyida	 ular	

	
3	Ho‘jamberdiyeva D.R. O‘zbek ayollari nutqining lingvistik tahlili. 2022. www.caajsr.uz	
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nutqidan	misol	keltirish	o‘rnida	qora	amma	qanchalar	mehridaryo,	ochiqko‘ngil	o‘zbek	ayoli	
ekanligini	hayolan	gavdalantirishga	harakat	qildik:	

«Qоrа	аmmа!»	4Bizlаr	kеldik	
–	Vоy	аmmаng	аylаnsin!	Vоy	аmmаng	o‘rgilsin	sеndаn!	–	U	pildirаb	kеlib	mеni	bаg‘rigа	

bоsdi.	 Dimо-g‘imgа	 qаtiq	 hidi	 urildi,	 yuzimdаn	 o‘pаyotgаndа	 оppоq	 sоchining	 uchigа	 оsib	
оlgаn	so‘lkаvоy	cho‘lpilаri	bir-birigа	urilib	jiringlаb	kеtdi.	

–	«Qоrа	аmmа»,	tаngаngizni	o‘ynаsаm	mаylimi?	
–	Vоy	tаngа	sеndаn	аylаnsin!	
Dаdаm	yеlkаmgа	sеkin	turtdi.	
–	Nеchа	mаrtа	аytgаnmаn:	«Qоrа	аmmа»	emаs,	аmmа	dеgin,	tеntаk!	
–	Sеni	ishing	nimа!	–	«Qоrа	аmmаm»	dаdаmgа	qаrаb	iljаydi.	–	Qоrаni	qоrа	dеydi-dа!	

Qоrаmаn!	Тo‘g‘rimi?	Yur,	bоlаm!	
Аmmаm	qo‘limdаn	tutib,	аyvоngа	sudrаgаn	edi,	оrqаdаn	dаdаmning	оvоzi	kеldi:	
–	Меn	kеtdim,	оpа.	Кеch	qоlyapmаn.	
–	Hоy,	 qаyoqqа?	 –	 Аmmаm	 mеni	 qo‘yib,	 dаdаm	 tоmоngа	 tаlpindi:	 –	 Chоy-pоy	

ichmаysаnmi?	
Bundan	 tashqari,	 ayollarimizning	 bolalarga	 nisbatan	mehridaryo,	 duogo‘yligi	 yoki	

kattaga	hurmat,	kichikka	izzat	ila	muloqotga	kirishishi	ham	o‘ziga	xosliklardan	biridir.	O‘tkir	
Hoshimovning	“Dunyoning	ishlari”	5qissasidagi	qahramonlardan	biri	Zebi	xolaning	quyidagi	
nutqi	mehribon	o‘zbek	onasining	yaqqol	misolidir:	

–	 Poshsha	 singlimdan	 qolgan	 yodgorim!	 –	 dedi	 u	 meni	 bagʻriga	 bosarkan,	 boʻgʻiq	
ovozda.	Ozgʻin	qoʻli	bilan	yelkamga	qoqib,	ogʻir-ogʻir	harsillab	nafas	oldi.	–	Oʻzimning	shirin	
oʻgʻlimdan	oʻrgilay,	yaxshi	oʻtiribsanmi?	

Bolalikdan	 qulogʻiga	 rayhon	 taqib	 yurishiga	 koʻnikib	 qolganim	 uchunmi,	 hozir	 ham	
undan	rayhon	isi	anqib	ketgandek	boʻldi.	

–	Yuring,	–	dedim	uyga	boshlab.	–	Birpas	dam	oling.	
–	 Yoʻq,	 u	 yoqdamas,	 singlimning	 uyida	 oʻtiraman.	 –	 Zebi	 xola	 ogʻir-ogʻir	 qadam	

bosgancha,	oyimning	xonasiga	qarab	yurdi.	–	Singlimning	joyida	birpas	oʻtiray,	–	dediyu	doim	
oyim	oʻtiradigan	joyga,	deraza	tagiga	choʻkdi.	Boʻgʻiq	ovozi	titrab	uzoq	tilovat	qildi.	

–	 Dunyo	 shunaqa	 ekan,	 jon	 bolam,	 –	 dedi	 oʻychan	 ovozda.	 –	 Hamma	 bir-bir	
ketaverarkan…	

–	Xudoga	shukur,	bolaginam	oʻzidan	koʻpaydi.	Olti	nevaraning	duosini	qilib	oʻtiribman.	
Valijonim	 bitta	 boʻlsa	 ham	 oʻntaga	 tatiydigan	 chiqdi.	 –	 Zebi	 xola	 shoshilmasdan	 choy	
hoʻplarkan,	devordagi	mixga	iligʻlik	duxoba	gʻilofli	dutorga	qarab-qarab	qoʻydi.	Oyim	dutorni	
juda	 avaylar,	 “adangdan	 qolgan	 yodgorlik”,	 deb	 doim	 koʻz	 oʻngida	 saqlardi.	 Shu	 ondayoq	
bolalikdagi	xotiralar,	Zebi	xolaning	dutor	chalganlari	esimga	tushdi.	

–	Mayli,	bolam,	men	bora	qolay	endi.	

	
4 Hoshimov. O‘.“Ikki eshik orasi”. Roman. T «Sharq», 2012.24-bet. 
5	Internet	ma’lumoti.	https://malumot.ru/o%CA%BBris-bolaning-oyisi/	
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Misoldan	 anglashiladiki,	 o‘zbek	 ayollarining	 nutqi	 ona,	 rafiqa	 va	 kelin,	 qiz	 sifatida	
madaniyatning	 o‘ziga	 xos	 ko‘rinishlarini	 ijobiy	 bo‘yoqdorlik	 hosil	 qilgan	 holda	
mujasamlashtiradi.	Ayollarimiz	nutqi	orqali	o‘zbegim	madaniyati	haqida	uning	muomalasi,	
xulqi	nutqi	haqida	umumiy	xulosalarga	ega	bo‘lish	mumkin.	

Ammo,	ayollarimiz	nutqiga	xos	bo‘lgan	yana	shunday	bir	jihat	borki,	u	nutqda	salbiy	
bo‘yoqdorlikni	hosil	qiladi	va	afsuski,	u	nutq	ko‘rkiga	putur	yetkazish	orqali	o‘ziga	xoslikni	
hosil	qiladi.	Bu	 jihat	o‘z	 ichiga	qarg‘ish,	so‘kish,	gap	aytish	kabi	 lingvomadaniy	birliklarni	
qamrab	 oladi.	 Yanada	 aniqroq	 ifodalaydigan	 bo‘lsak,	 yuqorida	 keltirib	 o‘tgan	
misollarimizdagi	obrazlarimiz	(mehridaryo	ona	Zebi	xola	va	ochiqko‘ngil	Qora	amma)	o‘z	
o‘rnida	 ijobiy	 mandaniy	 birliklar	 bilan	 birga	 salbiy	 birliklardan	 ham	 o‘z	 nutqlarida	
foydalanadilar	 va	 haqiqiy	 o‘zbekka	 xos	 nutqiy	 ko‘rinishni	 shakllantirishadi.	 Misol	 qilib,	
Xudoyberdi	 To‘xtaboyevning	 “Sariqevni	minib	 “	 6nomli	 romanidagi	 Hoshimjon	 va	 uning	
onasi	nutqidan	misollar	keltiramiz:	

Nimadedingiz,oyi?	 Nega	 tovuqlarga	 don	 bermading,	 deyapman,	 nima,	 qulog‘ing	
devorning	ostida	qolganmi?	

	Bir	haftadan	beri	suv	berganim	yo‘q.	Tuxumini	bir	yoia	poroshok	qilib	tug‘aversin!	deb	
baqirdim.	Teringga	somon	tiqmasammi!		dedi	oyim	tayoqni	o‘qtalib.	

	 Dars	 tayyorlamasang,	 uy	 ishlariga	 qarashmasang,	 singillaringga	 kun	 bermasang,	
kunbo‘yi	mushtlashsang		seni	o‘ldirib	qo‘ya	qolmasammi,		deb	oyim	qo‘lidagi	tayoqni	menga	
qarab	otdi.	Chap	berib	qoldim.		Yo‘qol,	ko‘zimga	ko‘rinma!	

Shu	 kabi	 ayollarimiz	 nutqida	 qo‘llanuvchi	 so‘kish	 so‘zlar	 tonglovchida	 salbiy	
taassurot	qoldiradi,	albatta.	

Xulosa	
Xulosa	o‘rnida	shuni	ayta	olamizki,	lingvokulturologiya	insoniyat,	mamlakat,	xalq	va	

ushbu	xalq	yuzaga	chiqargan	madaniyat	bilan	uzviy	bog‘liq	holda	o‘zgacha	nutq	birliklari	va	
ularning	 so‘zlashuv	 jarayonidagi	 ko‘rinishlarini	 o‘rganib,	 tadqiq	 qilib	 boruvchi	 sohadir.	
O‘zbek	 ayollari	 nutqidagi	 lingvomadiy	 birliklar	 esa	 ham	 ijobiy,	 ham	 salbiy	 jihatlarni	
birlashtirib	o‘zgacha	nutq	shaklini	gavdalantiradi.	O‘zbek	milliy	madaniyatida	ayollarga	xos	
bo‘lgan	 nutqiy	 muomala,	 nutqiy	 etiketning	 verbal	 shakli	 o‘ziga	 xos	 tarzda	 ifodalanishi	
tahlillarimizda	aniqlandi.	
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